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عادت هایی که روسی را ماندگار می کنند
تغییرهای کوچک در شیوه ثبت یک واژه، که ماه ها سردرگمی بعدی را از شما می گیرد.

1. هر اسم را با یک واژه مطابق ذخیره کنید
جنس واژه روسی پایانه صفت ها، فعل های گذشته و ضمیرها را تعیین می کند. اسم تنها و بی همراه جنسش را قابل اعتماد نشان

نمی دهد — اما یک صفت مطابق این کار را می کند و چیز اضافه ای هم برای به خاطر سپردن نمی خواهد.

به جای یاد بگیرید دلیل

словарь но́вый слова́рь -ь می تواند هر جنسی باشد؛ این یکی مذکر است

дверь но́вая дверь آن هم -ь، اما مؤنث — صفت تکلیف را روشن می کند

мо́ре но́вое мо́ре خنثی

ко́фе горя́чий ко́фе е- مذکر در کاربرد دقیق، با وجود

2. فعل ها را با واژه پرسشی یاد بگیرید
فعل به ندرت مفعولی بی واسطه می گیرد. حلاتی را که فعل می طلبد، بخشی از خود واژه ثبت کنید — واژه پرسشی مثل برچسبی

فشرده عمل می کند.

به جای یاد بگیرید در کاربرد

помога́ть = کمک کردن помога́ть кому? + حلات برایی Я помога́ю бра́ту.

интересова́ться = علاقه
داشتن به

интересова́ться чем? + حلات
ابزاری

Она́ интересу́ется исто́рией.

ждать = انتظار کشیدن ждать кого? что? + حلات
مفعولی

Я жду авто́бус.

3. جفت های تقابل جمع کنید
یک جفت خوب بیشتر از ده قاعده جداگانه یاد می دهد، چون تقابل دستور زبان را دیدنی می کند.

الگوی الف الگوی ب تقابل چه چیزی را نشان می دهد

Я в шко́ле. Я иду́ в шко́лу. کجا هستید در برابر کجا می روید

Я чита́л кни́гу. Я прочита́л кни́гу. انجام دادن کار در برابر تمام کردن آن

Я шёл в магази́н. Я ходи́л в магази́н. در راه بودن در برابر رفتن و برگشتن

4. حلات اضافی جمع را همراه با اسم های پرکاربرد یاد بگیرید
این صورت کمترین قابلیت پیش بینی را در زبان دارد، پس ارزش دارد آن را صریح حفظ کنید نه اینکه خودتان بسازید.

ме́сто > мест   ·   письмо́ > пи́сем   ·   друг > друзе́й   ·   челове́к > люде́й

5. الگو را پیش از نام گذاری آن ببینید
из با رفتن و رسیدن می آید، و в го́род ،همیشه جای چیزی را توصیف می کند в го́роде هنگام خواندن ممکن است ببینید که

го́рода آمدن از آن جا را توصیف می کند. این از برچسب ها ارزش بیشتری دارد. نام ها — حرف اضافه ای، مفعولی، اضافی — فقط
دستگیره ای برای چیزی اند که خودتان حسش می کنید.

و یک کار که نباید بکنید
برای ترجمه هر واژه توقف نکنید. در داستان، بافت آموزش می دهد: حدس می زنید، روایت تأییدتان می کند یا اصلاحتان می کند، و

واژه در ذهن می نشیند. ترجمه کردن همه چیز این روند را کند می کند و خواندن را شبیه کار طاقت فرسا می کند.
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